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 บทคัดยอ 

  

วิทยานิพนธช้ินนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาและทําความเขาใจวาผูหญิงเชือ้สายเวียดนาม

ท่ีศึกษานี้ไดนิยามคําวาบาน (home/place) และบานเกิดเมืองนอน (home/land) ท่ีสัมพันธกับการ

สรางอัตลักษณเชิงพ้ืนที่ (spatial identity) ของพวกเธออยางไร จากการที่เคยอาศัยอยูในชุมชนแออัด

กลางหนองน้ําใจกลางนครหลวงเวียงจันทน และถูกยายออกไปอยูในพื้นที่จัดสรรใหมในเขตรอบ

นอกเนื่องจากนโยบายพัฒนาตัวเมืองของภาครัฐ พวกเธอไดสรางอัตลักษณเชิงพ้ืนที่ขึ้นมาใหม และ

มีกระบวนการสรางและรักษาความเปนสาแหรกเวียดอยางไรเมื่อตองโยกยายหรือสูญเสียบาน รวม

ไปถึงการจัดความสัมพันธเชิงอํานาจทางเพศภาวะในครอบครัวของผูหญิงภายใตกรอบปตาธิปไตย 

(patriarchy)  แบบขงจื๊อของชาวเวียดนามในลาว  

โดยใชวิธีวิจัยเชิงคุณภาพทางมานุษยวิทยาสตรีนิยม (feminist anthropology) ซ่ึงผูวิจัย

ตองตระหนักถึงประเด็นเพศภาวะและความสัมพันธเชิงอํานาจ ท่ีสัมพันธกับกระบวนการสราง    

อัตลักษณเชิงพ้ืนที่ของผูหญิงเวียดนามในชุมชนท่ีถูกยายเปนหลัก 

จากการศึกษาพบวาจากนโยบายพัฒนาตัวเมืองของรัฐบาล และมาตรการกระตุน

เศรษฐกิจตาง ๆ อันเปนสาเหตุใหเกิดการโยกยายตําแหนงแหงท่ีทางสังคมของชาวบานในชุมชน

แออัดกลางนครหลวง และกระทบโดยตรงตอการนิยามตนเองของผูหญิงเชือ้สายเวียดนามในชุมชน

ท่ีถูกสรางมาใหผูกติดอยูกับบาน (home/place) และบานเกิดเมืองนอน (home/land) ท่ีเชื่อมโยงอยู

กับความทรงจํา (memories) และชุดประสบการณท่ีผูหญิงใชตีความอัตลักษณท่ีผูกติดอยูกับพ้ืนที่ 

(spatial identity) ของกรณีศึกษาที่มีความเล่ือนไหล หลากหลาย และซับซอน รวมทั้งยังมีระบบ

คุณคาของกฎจริยธรรมของอุดมการณครอบครัวเปนศูนยกลาง (family-centered ideology) แบบ

ชาวเวียดนามที่คอยควบคุมการตัดสินใจในการเลือกทําส่ิงตาง ๆ ของพวกเธอ นอกจากนี้ ยังพบวา

พ้ืนที่บาน (home/place) คือสถานที่ท่ีมีการสืบทอดกรอบวัฒนธรรมปตาธิปไตยแบบขงจื๊อท่ีเขมขน
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มีอิทธิพลในการครอบงําความคิดความเชื่อ อันเปนส่ิงสําคัญที่ทําใหผูหญิงเวียดนามอพยพกลุมนี้

ประกอบสรางอัตลักษณของตนขึ้นมา ดังนั้น การยายบานจึงไมใชแคการยายสถานที่อยูเทานั้น แต

เปนการยายคนออกไปจากความทรงจํา (memories) และความสัมพันธทางสังคม (social relation) 

ของพวกเขาอีกดวย  

การสืบทอดสาแหรกเวียดหรือกระบวนการเชื่อมความสัมพันธระหวางเครือญาติของ

คนเวียดนามอพยพนั้น พบวาเปน “สาแหรกสายหญิงของฝายหญิง” ท่ีไมไดมีองคประกอบเพียง

เครือญาติหญิงเทานั้น แตยังมีกลุมเครือขายทางสังคมผูหญิงอ่ืน ๆ ท่ีคอยรองรับการรักษาหนาท่ี 

“เสาหลัก” ของแมคาท่ีเปนกรณีศึกษาใหดําเนินตอไปดวย ในทางหนึ่งการสืบทอดสาแหรกเวียดถือ

เปนภูมิปญญาในการสรางเครือขายทางสังคมใหกับผูหญิงเวียดนามใหไดพ่ึงพิงในยามประสบ

ปญหาตาง ๆ ชวยใหผูหญิงรูสึกมีอํานาจในการตัดสินใจหรือตอรองในความสัมพันธเชิงอํานาจกับ

สามี แตในอีกแงหนึ่งการสืบสาแหรกมีกระบวนการสืบทอดประเพณีวัฒนธรรมตาง ๆ มีปฏิบัติการ

ท่ีเปนการขัดเกลาทางสังคมใหชาวเวียดนามคงอยูใน “อัตลักษณทางชาติพันธุ” เดิม ซ่ึงหมายถึง

กรอบวัฒนธรรมปตาธิปไตยแบบขงจื๊อท่ีผูหญิงยังคงเปนเพศที่เสียเปรียบในพื้นที่ของครอบครัว

และเปนคนไรเกียรติของสังคม ไมวาพวกเธอจะอพยพไปโพนทะเล หรืออยูในสังคมที่แตกตางจาก

สังคมเดิมมากเพียงใด แตในกระบวนการสืบสาแหรกเวียดและความพยายามที่ดํารงอัตลักษณทาง

ชาติพันธุของชาวเวียดเอาไวกทํ็าใหมีการผลิตซํ้าความไมเทาเทียมทางเพศในสังคมคนเวียดตอไป

อยางไมส้ินสุด  

จะเห็นวาดวยอุดมการณครอบครัวเปนศูนยกลาง (family-centered ideology) และ

บทบาทของเมียและแม ท่ีดีแบบเวียดนามที่ เหลากรณีศึกษาทุกคนสวมอยู มีผลตอการจัด

ความสัมพันธทางเพศภาวะภายในบาน ท่ีทําใหพวกเธอใชอํานาจตอรองเพื่อตัวเองนอยมาก จน

กลายเปนภาวะไรตัวตน (selfless) ในครอบครัวท่ีตนเองเปน “เสาหลัก” เพราะถึงอยางไรสําหรับ

ครอบครัวปตาธิปไตยแบบขงจื๊อแลว “บาน” ก็คือ “อาณาจักรของผัว” และหนาท่ีของ “เมีย” คือการ

ทําทุกอยางเพื่อความพึงพอใจ (satisfy) ของผูเปนผัว 

 สําหรับในครัวเรือนและในชุมชนแบบเวียดนามนั้น ผูหญิงเวียดนามขามพรมแดนเหลานี้

อยูในภาวะไรตัวตน สวนในพื้นที่ตลาดนั้น เปนพื้นที่ท่ีพวกเธอมีตัวตนในฐานะของ “แมคาชาว

เวียดผูเกงกาจ” ซ่ึงเปนอัตลักษณท่ีพวกเธอแสดงเพื่อหาเล้ียงชีพ และพวกเธอก็มีความภาคภูมิใจใน

บทบาทดังกลาว เพราะนอกจากพวกเธอจะสามารถเติมเต็มบทบาทในการหาเลี้ยงครอบครัวไดแลว 

พวกเธอก็ยังมีตัวตน กลาวคือสามารถตัดสินใจในเรื่องการคาขาย จัดการส่ิงตาง  ๆไดดวยตนเอง 

และยังไดรับการยอมรับจากการที่ลูกคามาอุดหนุนสินคา เปนตน ดังนั้น เมื่อนโยบายพัฒนาตลาด

เพื่ออัตลักษณใหมท่ีทันสมัยของประเทศลาวกําลังรุกคืบเขามา และคอยๆเบียดขับพวกเธอออกจาก
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พ้ืนที่ตลาด พวกเธอจึงตองตอสูดิ้นรนเพื่อยึดพ้ืนที่เดิมของพวกเธอเอาไว แตดวยอํานาจทุนที่ดู

เหมือนจะยิ่งทวีความแข็งแกรงขึ้นทุกวัน ในอนาคต ผูหญิงเวียดนามกลุมนี้ก็อาจจะไมสามารถเกาะ

กุมพ้ืนที่เดิมไวไดอีกตอไป ดังเชน บางกรณีศึกษาที่ในปจจุบันไดหันไปทําอาชีพอ่ืนหรือไปหาพื้นท่ี

อ่ืนในการทําอาชีพแมคาแลว  
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 Abstract  

 

This thesis is an attempt to understand the crossborder Vietnamese women who live 

in context of Vientiane Development Process through the gender perspective. This development 

process is aimed to render Vientiane, the civilized capital of Laos. Incooperating the gendered 

views into this study, women’s social status is analyzed through the politics of spatial identities 

both in the private and public areas in which they live. 

To study this issue, I employ the feminist anthropology as the main qualitative 

research method in order to comprehend the embedded gender power relations in the process of 

spatial identity construction of the cross-border Vietnamese women living in Nhongchan 

community. 

The research findings reveal that Vietnamese women define “home/place’ and 

“home/land” by her experiences and memories especially “home/land”, the tales from their 

Vietnamese families is crucial in helping them elate  to the “home/land” although some of them 

have never been to Vietnam. Holding on forcefully to their ethnic identity, they try to be “good 

Vietnamese women” as dictated by Confucian Patriarchy ideology.  Accordingly, these women 

have lived their lives as the “secret breadwinner” of their families by being the vendor in Kuadin 

market.  But when Lao government has led the country to become the “developed country”, Laos 

aims to change its identity to be the dream’s Laos. As a result the government relocates 

Nhongchan community as it is deemed that the community does not get along with the new image 

of Laos. This context directly affects these women’s lives. The relocation has not only relocated 

people from the place but also their memories and social relationships.  
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As for the Vietnamese kinship issue and its process concerning Vietnamese women’s 

displaced lives, their social network extension gives them negotiating power within the families 

especially with their husbands. In other words, the Vietnamese kinship inherits Confucius 

patriarchy culture which has influenced socialization process in the family to maintain 

“Vietnamese ethnicity identity”. This has resulted in gender inequal status. In consequence, 

Vietnamese women everywhere in the world still bear no “self” in their own families. 

Certainly, the family-centered ideology has played the role in shaping of the 

“Vietnamese good wife and good mother”. The ‘good wife and good mother’ affects gender 

relation in the home.  Although they are the breadwinners of the family, these Vietnamese women 

rarely negotiate for themselves and thus become selfless. The husbands of these Vietnamese 

women are still the “king” of the home and they – the wives, remain the “servant” who does 

everything to satisfy the husband, like the “good wife” as Confucius patriarchy culture has 

socialized them to be. 

By bearing no “self” these Vietnamese women have become more visible in the 

“market” because in market place especially “Kuadin” market, they can practice their role as 

breadwinner of their families by being “clever vendor”. This is regarded as their proud identity. 

But as the Lao government is working towards developing the new image of the country with an 

aim of becoming the “modern and civilized Laos”, the market has been changed towards the new 

identity. Such new identity is driving the old identity like “Vietnamese vendor” out of the market 

so these women have to struggle for their space.   

 
 


